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To: Hochiminh Stock Exchange

1. Tên tổ chức/Name of organization: Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ 
thuật/Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company
- Mã chứng khoán/ Stock code: IJC
- Địa chỉ/Address: Số 230 Đại lộ Bình Dương, Phường Phú Lợi, Tp.Hồ Chí Minh,Việt 

Nam
- Address: No. 230 Binh Duong Avenue, Phu Lợi Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
- Điện thoại liên hệ/Tel. 0274 3848789                                      
- E-mail: info@becamexijc.com
2. Nội dung thông tin công bố/Disclosure: 
Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật công bố thông tin Nghị quyết HĐQT số: 
25/NQ-HĐQT ngày 10/06/2026 về việc chi trả cổ tức năm 2025
Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company hereby discloses Board of 
Directors Resolution No.: 25/NQ-HĐQT dated June 10, 2026 on the 2025 dividend 
payment.
3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 
11/06/2026 tại đường dẫn: www.becamexijc.com/Quanhecodong
This information was published on the Company’s website on dated Jun 11, 2026, at the 
link www.becamexijc.com/Quanhecodong.
Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 
trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố.
We hereby certify that the information disclosed is true and correct and we bear the full 
responsibility to the law for the disclosed information.

 Tài liệu đính kèm/Attached documents: 
- Nghị quyết HĐQT Số 25/NQ-HĐQT

BOD’s Resolution No 25/NQ-HĐQT

Đại diện tổ chức
Organization representative
Người đại diện theo pháp luật 

Legal Representative 

TRINH THANH HUNG
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NGHỊ QUYẾT HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CÔNG TY CỔ PHẦN PHÁT TRIỂN HẠ TẦNG KỸ THUẬT

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
BECAMEX INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội 
chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/06/2020 và Luật sửa đổi, bổ sung một số điều 
của Luật Doanh nghiệp số 76/2025/QH15 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ 
nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/6/2025;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 approved by the National 
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020 and the Law 
amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises No. 
76/2025/QH15 approved by the National Assembly of the Socialist Republic of 
Vietnam on June 17, 2025;

- Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật;
Pursuant to the Charter of Becamex Infrastructure Development Joint Stock 
Company;

- Căn cứ Nghị quyết số 01/NQ-ĐHĐCĐ ngày 09/04/2026 của Đại hội đồng cổ đông 
Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật;
Pursuant to the Resolution No. 01/NQ-ĐHĐCĐ dated April 09, 2026 of the General 
Meeting of Shareholders of  Becaemex Infrastructure Development Joint Stock 
Company;

- Căn cứ Biên bản họp Hội đồng quản trị số 25/BB-HĐQT ngày 10/06/2026.
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors Meeting No 25/BB-HĐQT dated 
Jun 10, 2026.

QUYẾT NGHỊ
RESOLVED

Điều 1. Thống nhất triển khai thực hiện chi trả cổ tức năm 2025 theo Nghị quyết số 
01/NQ-ĐHĐCĐ ngày 09/04/2026 của Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 Công 
ty Cổ phần phát triển Hạ tầng Kỹ thuật với các nội dung cụ thể như sau:
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Article 1. To approve the implementation of the 2025 dividend payment in accordance 
with Resolution No. 01/NQ-ĐHĐCĐ dated April 09, 2026 of the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders of Technical Infrastructure Development Joint Stock Company 
with the following specific details:

+ Vốn điều lệ: 6.295.806.400.000 đồng
+ Charter capital: VND 6,295,806,400,000

+ Tỷ lệ chi trả: 5%/Vốn điều lệ (01 cổ phiếu nhận được 500 đồng)
+ Payout ratio: 5%/Charter capital (VND 500 per share)

+ Hình thức chi trả: Bằng tiền mặt
+ Payment method: In cash

+ Tổng số tiền chi trả cho cổ đông: 314.790.320.000 (Ba trăm mười bốn tỷ bảy trăm chín 
mươi triệu ba trăm hai mươi nghìn đồng)
+ Total payout amount to shareholders: VND 314,790,320,000 (Three hundred fourteen 
billion, seven hundred ninety million, three hundred twenty thousand Vietnam Dong)

+ Ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện quyền chi trả cổ tức năm 2025: 30/06/2026
+ The due registration date for 2025 dividend payment rights: June 30, 2026

+ Đối tượng trả cổ tức: Tất cả cổ đông có tên trong danh sách cổ đông tại ngày chốt danh 
sách chi trả cổ tức bằng tiền mặt
+ Eligible recipients: All shareholders named in the list of shareholders on the closing 
date for cash dividend payment

+ Thời gian thanh toán: 07/10/2026
+ Payment date: October 07, 2026

+ Địa điểm thực hiện:
+ Payment venues:

  • Đối với chứng khoán lưu ký: người sở hữu làm thủ tục nhận cổ tức tại các thành viên 
lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.
  • For deposited securities: owners shall carry out procedures to receive dividends at the 
depository participants where their depository accounts are opened.

  • Đối với chứng khoán chưa lưu ký: người sở hữu xuất trình CCCD và làm thủ tục thực 
hiện quyền nhận cổ tức tại Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật vào các ngày làm 
việc trong tuần (từ 8 giờ đến 17 giờ, Thứ hai đến Thứ sáu) kể từ ngày 07/10/2026.
  • For undeposited securities: owners shall present their Citizen Identity Card (CCCD) 
and carry out procedures to exercise the right to receive dividends at Becamex 
Infrastructure Development Joint Stock Company during working hours of the week (from 
8:00 AM to 5:00 PM, Monday to Friday) starting from October 07, 2026.
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Điều 2. Giao cho Tổng giám đốc - người đại diện theo pháp luật của Công ty căn cứ thẩm 
quyền triển khai thực hiện các thủ tục có liên quan để hoàn tất việc chi trả cổ tức năm 2025 
theo đúng Nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông và các nội dung đã được Hội đồng quản trị 
nhất trí thông qua.
Article 2. To authorize the General Director - the legal representative of the Company, based 
on their authority, to implement relevant procedures to complete the 2025 dividend payment 
in strict compliance with the Resolution of the General Meeting of Shareholders and the 
contents unanimously approved by the Board of Directors.

Điều 3. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Các thành viên Hội đồng quản trị, Ban 
kiểm soát, Ban Tổng giám đốc và các phòng, ban có liên quan chịu trách nhiệm thi hành 
Nghị quyết này.
Article 3. This Resolution shall take effect from the date of its signing. Members of the Board 
of Directors, the Supervisory Board, the Board of General Directors, and relevant 
departments/divisions shall be responsible for executing this Resolution.

Nơi nhận:
- Như Điều 3;
- Lưu VP.HĐQT
Recipients:
- As per Article 3;
- Archived at BOD Office

TM.HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHỦ TỊCH
CHAIRMAN

ĐỖ QUANG NGÔN
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